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Nyári fürdőt Alsólendvára!
Alsólendva, 1911. julius M.

Nem uj téma az, amit a fenti cim alatt 
megírunk, de az eszmével való komoly, 
beható foglalkozás soha nem volt aktuáli
sabb és annak megvalósítása soha nem 
volt égetőbb szüksége a köznek, mint most 
napjainkban.

A városunk alatt elvezető patakocskák
- amelyek annyi, de annyi bosszúságot 

okoztak már a gazdáknak —  armentesitése, 
illetőleg a két esztendő óta folyó meder- 
tisztogatási munkálatok igaz, hogy meg
szabadítják vidékünket a gyakori árvíz ré
métől s ez a körülmény városunk fejlődé
sére és terjeszkedésére nézve is nagy hala
dást jelent, amennyiben aránylag rövid idő 
alatt a vasút felé vezető egyenes ut egész 
hosszában beépülhet, de a patakok med
rének egyenletessé való kiásása egy olyan 
közszükséglettől üti el Alsólendvát, melyet 
pótolni aligha lesz módunkban.

Arról van szó, hogy mihelyt a Feketeér 
és a másik patak ármentesitése befejezést 
nyer, a nyári hónapokban, tehát a fürdési 
szezonban, a vízállás —  szakértők szerint 

állandóan alig lesz több 40 cm.-nél, 
úgy, hogy fürdés céljából használni nem 
lehet.

M inthogy pedig az ármentesitési mun
kálatokat a társaságnak a vállalkozóval kö
tött szerződése értelmében még a jövő év 
elejéig el kell végezni, természetes, hogy 
ha a szakértő jóslat valóra válik, vagyis a 
patakok vízállása kizárja a fürdést, ez a 
szezon lesz az utolsó, amikor mi, itthon- 
maradottak a fürdés élvezetében részesít
hetjük a nyári hőségtől elernyedt tagjainkat.

Ezért aktuális tehát a nyári fürdő esz
méje és ezért sürgős, hogy az illetékesek 
komolyan, behatóan foglalkozzanak annak 
a súlyos csapásnak az elhárításával, amely 
Alsólendva kevésbbé tehetős publikumára 
vár a közeljövőben.

A nyári fürdő létesítésének eszméje 
nem olyan rettenetes dolog, hogy meg ne 
lehetne oldani. Csak jóakarat kell hozzá és
—  pénz. Az első legyen meg a város kép
viselőtestületében, a második pedig a 
vállalkozónak. A többi azután magától megy. 
A  vállalkozó mindenekelőtt kiszemelné azt 
a helyet, amely a nyári fürdő céljaira fek
vésénél fogva a Feketeér mentén legjobban 
megfelel. Akkor a kiszemelt helyen a pa
tak medrét szélességben is, hosszúságban 
is mondjuk —  tizenöt-husz méternyire, 
mélységben pedig két-három méternyire 
kiásatná és az igy kiásott terület alapját és 
oldalait a kitéglázás után vastag cement
fallal láttatná el. Szóval egy körülbelül 
megfelelő kiterjedésű medret létesítene a 
Feketeéren. A meder két végében, a patak 
folyásának irányában a be- és kifolyó víz
nek állandóan szabad ut engedtetnek, úgy, 
hogy a meder vize folyton tiszta és friss

legyen. A meder partjain, mintegy gyűrűt 
képezve, állanának a fürdőkabinok, amelye
ket a fürdeni szándékozó közönség bizo
nyos összegért, néhány fillérért vehetne 
igénybe. Elsősorban a kiásott föld értéke
sítésével, másodsorban a kabinok igénybe
vétele révén, harmadsorban pedig egy eset
leges nyári vendéglő révén azt hisszük 

a dolog kifizetné magát és a közönség, 
amely máskülönben teljesen elesik a fürdés 
lehetőségétől, csekély pénzért kellemes für
dőhöz és a város egy praktikus, hamarosan 
népszerű vállalathoz jutna.

Igy képzeljük el mi a nyári fürdőt, amely
nek megvalósításához —  ismételjük jó 
akarat kell és pénz. Az első legyen meg a 
város képviselőtestületében, a második pe
dig annak a még ismeretlen valakinek a 
zsebében, aki elég bátor, elég bőkezű és 
elég okos lesz Alsólendván megépíteni a 
nyári fürdőt.

Egy szerencsétlen vasutterv.

Ú jabb n eh ézség  a leten yei vasú t előtt.

Akinek Isten a barátja, az könnyen üdvö
zöl. Az alsólendva- nagykanizsa— letenyei vasút 
pedig úgy látszik nem rendelkezik ilyen irigylésre 
méltó barátsággal, mert nehézség után nehézség 
gördül a megépítése útjába. Irtunk arról, hogy 
néhai jó Hieronymi Károly visszaadta a vállal
kozóknak a vasút teivét és az iratokat azzal az 
indokolással, hogy a vasút inkább a vállalkozók 
és csak azután az érdekelt vidék szempontjából 
kívánatos. Ilyen formán az állami támogatástól ez 
a körülbelül húsz év óta tervezett, kulturális és 
közgazdasági tekintetben egyaránt fontos vasút 
egy jó időre elesett. Éppen most fekszik fenn a 
minisztérium illető szakosztályán az érdekelt köz
ségek egy újabb kérvénye a letenyei vasút, ille
tőleg a kormánysegély érdekében, s még mielőtt 
erre a választ megkaptuk volna, újabb akadály 
gördült a vasút megépülése elé. Erről szól 
Á rv a y  Lajosnak, Zalavármcgye alispánjának a 
napokban kibocsájtott következő tartalmú érte
sítése :

A belügyminiszter ur 187S69 910. sz. ren
deletével a vármegye törvényhatósági bizottsá
gának a n a g y k a n iz s a  — le te n y e  a ls ó 
le n d v a i és a pápa-siimegi h. vasutak segé
lyezése tárgyában hozott véghatározatától a 
jó v á h a g y á s t  megtagadta, mert a vármegye 
bizottsága vasúti célokra már eddig 3' ..." „ 
pótadót vetett ki és miután fél százalékos pól- 
adó közművelődési célokra van kivetve, az 
említett vasút céljaira kivetni szándékolt 1 szá
zalék pótadóval a vármegye közönsége kimerítene 
pótadókivetési jogának az 1883. 15. tcikkben 
megállapított mértékét. A vasút segélyezése 
ellen egyébként e lv i  é s z r e v é te lt  nem 
te s z , csak azt nem  t a r t ja  m e g e n g e d h e 
tő n e k .  hogy fél százalék híján a vármegye 
pótadó-kivetési joga tisztán vasúti célokra 
köttessék le, amikor egyéb szükségletek is 
kielégítésre szorulnak ; az ellen azonban nem 
emelne kifogást, ha a vármegye közönsége az 
említett vasút segélyezésére szolgáló további

1 százalék pótadónak kivetésére a t ö r v é n y- 
h o z á s t ó l  k é r n e  fe l  h a ta l  m á z á s  t.

E kérdésben a szeptemberi közgyűlés lesz- 
hivatva katározni.

Zalavármegye törvényhatósága tudvalevőleg 
az ügy fontosságához méltó bőkezűséggel aján
lotta fel h á r o m s z á z e z e r  korona segélyét a 
letenyei vasút építéséhez, amit 1 „ kivetendő 
pótadóval akart fedezni. Mivel minden vármegye 
5° ,,-ig vethet ki pótadót és ezt Zalamegye 4" ,,-ig 
már előzőleg megtette, ezzel az újabb 1" ,,-kal a 
megye teljesen kimerítené pótadókivetési jogát s 
ezen túl sem vasúti, sein egyéb célokra nem ren
delkezhetne pótadófedezettel; már pedig a megyé
nek a vasútépítésen túl is vannak elsőrendűen 
fontos és költséges feladatai. A miniszter rendel
kezése tehát érthető és indokolt, ami azonban 
semmivel sem enyhíti azt a szomorú tényt, hogy 
a letenyei vasút viharvert ügye ismét újabb ne
hézségek elé került.

Tirolban.
Irta: LEGÉNY ELEMÉR.

II.

Az elmúlás alkonyi gondolatai feküdtek a 
lelkűnkön, mikor lassan végigmentünk a Talfer- 
promenadon s elértünk a Walther-platzra, ahol 
Walter von Vogelweide, a tiroli költő szobra áll. 
De közeledtek a napnyugot órái, siettünk a Viergl- 
balin alsó állomásához. A sikló-vasút felrepitett 
bennünket a Viergl tetejére, hol pár száz méteres 
szikla-szálon, oldalt tátongó mélységek felett kávé
házi kényelemmel elhelyezkedve csodás kilátás 
nyillik a virágzó völgybe s a Rittnerbahn által 
megmászott hegyóriásra. Előttünk a Rosengarten, 
háttérben a Lathemar, jobbra az Etsch völgye 
Meranból jőve s a hátunk mögött Bozen és üries. 
Rendeltünk limonádét jéggel es vártuk a csodákat, 
amelyek nem is késtek sokáig Amint a nap piros 
arccal lebukik nyugatra, vérvörös sugarai meg- 
gyujtják az örök havat a Rosengarten nyugaton 
álló hegygerincén. A tűznél tüzesebb lánggal ég
nek, szemkápráztató fénnyel a hótömegek; el nem 
képzelhető valami szép látványosság ez. Áll a 
hegy sötéten, komoran, a leszálló éjszaka fekete 
köpenyegébe burkolózva; de a feje, lisztes öreg 
ősz feje lángolni kezd, ég, mint a vérpiros rózsa 
az éjfekete hajtömegbe tűzve.

Reggel i> óra 11 perc kői indul a gj 
le az Addige völgyén Olaszország felé. Á müncheni 
kocsiba szálltunk be. Egy szerény müncheni bajor 
leány volt a vis-a-vis-m, aki magányosan kelt a 
hosszú útra Itáliába. Szorgalmasan tanulmányozta 
a Baedeckert s minden hegynél, városnál ponto
san megnézte: mit beszél róla az öreg könyv? 
Mi csak úgy pőrén, eme hasznos tanácsadó nél
kül ültünk vonatra a Lagodi Gardahoz. Trentoban 
három tüzérönkéntes csatlakozott hozzánk, kik 
szintén magyar fiuk voltak. Most már öten vo l
tunk magyarok, majd mindegyikünk egy-egy más
más országrészt képviselve. Egyik gömöri, a másik 
bánáti, a harmadik meg valami alföldi vidékről 
került ide. Itt széles völgyben szalad egyenesen 
délnek az Etsch s kétoldalt falszcrüen húzódnak 
párhuzamosan a Dentroi alpok.

8 óra 11 perckor érkeztünk Móriba. Az ál
lomás másik oldalán van a Móri Arco Ríva helyi
érdekű vasút pályaudvara. Itt már olasz minden. 
A levegő, a virág, a nyelv, de a tisztaság is. 
Sziklába vájt közúton van lefektetve a keskeny 
vágányu vasút sínpárja. Az óriási építkezési költ
ségek érthetővé teszik a drága menetdijakat. Le-
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irhatatlanul kanyargó magasságokban halad az ut. 
Amerre a tekintet fordul, mindenütt sivár mészkő- 
tömegek és porfír-sziklaormok. Lent szőlő és szőlő, 
eperfa, gyümölcsfák. Érdekesen, szomorúan álla
nak a lombjuktól teljesen megfosztott eperfák a 
napfényben. Kiszáradtan nyújtogatták az ágaikat 
védelem, árnyék után. A selyemtenyésztés azonban 
hatalmasan ki van fejlődve és a lomb-öltözeteiktől 
megfosztott s a déli nap hevének könyörtelenül 
odadobott eperfák levélkéi táplálják az asszonyi 
testeket burkoló suhogó selymek soklábu szövőit. 
Itt a templomok nem azok a szögletesen és mere
ven égnek mutató csontos ujjak, mint fent És/ak- 
tirolban. A román Stylus lágyan gömbölyű vonalai 
jutnak kifejezésre a sok-sok templomon.

Egy kis á s előtt
járt a vasúti épület mellett a parochia és a templom. 
Igazi olasz arcú, őszes pap támaszkodik szőlö- 
lugasos ajtajához. Szertartásos, sok-szögletü sapka 
a fején és meghitten beszélget egy fekete-haju. 
ego szemű, fehér fogú, mosolygós asszonnyal, 
aki a lugas alatti pádon üldögél. Otthoniasan, 
családiasait tereferélnek és a porban előttük ját
szik egy lesiiit bőrű, vidám fiúcska, a gyerekük. 
Úgy látszik, hogy a természet ura előtt össze
tartozik ez a három ember s végre is ez. a leg
fontosabb. Indul a vonat. És Nago Torbole alatt 
elénk tárul a Garda-tó. Itt a magasban áll az 
állomás, lent a mélységben a tó partján a falu és 
a kikötő. Innen már sok szeszélyes gyűrűben 
kígyózva lefelé igyekszik vonatunk; közeledünk 
Rivához.

Riva! Lázas sietséggel hagyjuk el a kocsikat 
és megyünk a tóhoz. A kikötőben bárkások raja 
rohan meg bennünket német és olasz nyelvű 
ajánlatokkal. Megbabonázva állok a sötétkék 
csoda, a gyönyörű vidék előtt. A poezis legidilliku- 
sabb lyrája ez itt. És ott a természet köbe fara
gott rapszódiája. Megvetve lábát, áll Riva mögött 
az óriás porfir-ember, a gerince már meghajolt 
az évezredes pózban, mintha megnézni akarná 
magát a tóban; mégis felszegi a fejét, egyenesen 
tartja tekintetét és sima kopasz feje, melyen nem 
marad meg a hó, mert nem tud mibe kapasz
kodni, ietaroltan ütközik az úszó felhőkbe.

Riva maga egy piszkos, régi olasz város; 
van néhány elegáns szállója a tó mellet, nagy 
parkokkal, melyekben az olaszországi flóra min
den szépségével pompázik, s a főutcáján pálma
sorok haladnak. Az ódon román stylusu templom 
előtt minden vasárnap saját zenekar tart térzenét. 
Feltűnően sok a katona. Érdekes, hogy itt már a 
huszonnégy időjelzést használják. A templom-óra 
lapjára a római szánok felett frissen oda van 
mázolva arabs számokkal az órák száma; a hajók 
menetrendje is igy van összeállítva.

Nagyon hálásak az olaszok az ő legnagyobb 
jóltevöjiik, a Nap iránt, mely menyországot vará
zsol a tó partjára. Ide csöditi a jó sok pénzes 
idegent. Minden második hotel a naphoz van 
adresszálva; mi is a .Hotet du Solcil“ -ben (Hotel 
zűr Sonne) ebédeltünk. Délután 3 órakor be
telepedtünk a jó Carlo bareejába és egy félórai 
kellemes ringatózás után Torboleben kötöttünk ki. 
A kis kikötő előtt áll egy régi, sárga, tornyos 
tetejű ház. A falu felöli boltozatos kapu mellett 
emléktáblát visel :gy oszlop. Az emléktábla közli 
az áhitatos globetrotterrel, hogy ebben a házban 
lakott Goethe 1786 szeptemberében és naplójába 
a tóról a következőket irta:

„Heute habé ich an dér Iphigenie gearbeitet, 
es ist int Angesichte des Sees gut von statten 
gegangen. G o  e th e , Tagebücher 12 Sept. 1786.“

Megilletödve bolyongtuk be a kis halászfalu 
sikátorait. Csupa régi loggiás emeletes ház, néhol 
gyékényekkel fedve a két házsor közötti keskeny 
kilátás a szabad égre. Lent sötétség, halszag és 
egyéb orrcsavaró illatok. A megilletődést felvál
totta az undor éles érzése. Meneküljünk innen. 
Letelepedtünk a Garda mellett épített kávéház 
teraszára és sokáig élveztük a szép tájat, el
eltekintve ltalia felé, ahol a tónak nincsen szem
határa, belevész az ég azúrjába. Jött az alkony 
s nesztelen macskaléptekkel fájó, édes hangulat 
költözött a telkembe... Mintha valahol messze- 
inessze egy türkiz-szemü, sötét hajú leány fehér 
keze játszott volna hárfán egy csodás dalt, -  a 
Sorrentoi emlékeket. . .

—  Az uj negyedév alkalmával lapunk múlt heti 
számához postauta’lvanyt mellékeltünk. Miután pedig 
a lap előállítása tetemes költségünkbe kerül, kérjük 
hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési d ija ikat a 
postautalvány felhasználásával lehetőleg minél előbb 
küldjék be. nehogy a lap szétküldése fennakadjon.

A gyertyánosi rejtély.

K i v o lt  az á ld o za t ?

—  Saját tudóaitónktól. —

Lapunk legutóbbi számában már megemlé
keztünk arról a borzalmas esetről, mely a közeli 
Gyertyános és Kót községek között történt. Itt 
fekszik a Mura folyó egy ingoványos és nádas 
holt-ága, amelyből a múlt héten egy borzasztóan 
megcsonkított hullát fogtak ki, akinek azonban a 
személyazonosságát nem lehetett megállapítani, 
mert mire a gyertyánosi községbiró a színhelyen 
megjelent, a község kutyái a hullát felfalták.

Az esetről Gyertyánosból még a következő
ket je lentik:

Az ismeretlen hullára sötét este akadt a 
gyertyánosi községbiró felnőtt fia a holt-Mura 
ingoványában. Egy társa segítségével a rémesen 
megcsonkított női holttestet kivonszolta a partra 
s hazamenvén, otthon elmondta az esetet az ap
jának. A bíró nem hitte el az elmondottakat s 
igy csak másnap reggel —  mikor már az egész 
falu beszélt az esetről ment ki a megjelölt 
helyre, ahol akkor már csak egy fü l- és orr-nél
küli fej, néhány darab csont és egy csomó ruha
foszlány feküdt. A holttest többi részét az éjszaka 
folyamán a kutyák megették.

A községbiró azonnal jelentette a dolgot az 
alsólendvai csendőrőrsnek, amely kiszállt a szín
helyre és az esetről jegyzőkönyvet vett fel. Azt 
megállapítani, hogy öngyilkosság avagy gyilkos
ság esete forog-c fenn, persze akkor már meg
állapítani nem lehetett. Legvalószínűbb azonban, 
hogy véletlen szerencsétlenség történt s hogy a 
hulla tnegcsonkulása a feloszlás következménye. 
Hetekkel ezelőtt ugyanis Alsóletidván egy horvát 
ajkú, 50 év körüli, parasztos öltözetű elmebajos 
asszony kóborolt, akit a rendőrök többször ki- 
kisértek a város határából. Ezt a nőt utoljára 
Gyertyános környékén látták s azóta nyoma ve
szett. Azt hiszik tehát, hogy a kifogott hulla ezzel 
az őrült asszonnyal azonos, aki véletlen szeren
csétlenség folytán került a holt-Mura ingoványos 
vizébe.

A közeli hónapokban egy másik örült nőt 
is láttak Gyertyános körül kóborolni. Ezt bizo
nyos Mariskának hívják, zsidó nő s Alsóletidván 
rokonai vannak. Az sem lehetetlen, hogy ez az 
a nő, akit a holt-Murából kifogtak s akit később 
a község kutyái kifogtak.

Csendőrségünk persze tovább nyomoz, —  
azonban alighanem eredmény nélkül.

Utazás közben.
Mindenki útban!

Egyiket az élet zajgó viharába 
Viszi szenvedélye,
Másikat meg vagya,
Hogy minél több derűt 
Leljen életére
Csak én nem tudom, hogy hová megyek,
Vig örömet, vagy bánatot le lek;
Nincsenek vágyim;
Azaz, egy volna,
De arról ajkam hiába szólna,
E vad zsivajban elveszne szavam 

Mindenki útban!

Mindenkit várnak!

Forró ölelésnek, édes meleg csóknak 
Se hossza, se vége;
Én rám nem vár senki,
De ugyan kinek is 
juthatnék eszébe?
Nem környez engem égő szeretet.
Csak siroli, sírok forró könnyeket, 
pe mit beszélek?...
Én rám is várnak
Szörny karjai az utált halálnak:
Megvck feléje zord ölelésre...

Mindenkit várnak!
BUDAVÁRY LÁSZLÓ

H  I R E  K.
Áthelyezés. Őfelsége a király dr. De g r é 

M ik ló s  zalaegerszegi kir. törvényszéki elnököt 
a győri törvényszék elnöki helyére, H o r v á t h  
S á n d o r ítélőtáblái bírót címmel és jelleggel 
felruházott szombathelyi kir. törvényszéki bírót a 
zalaegerszegi kir. törvényszék elnöki helyére 
áthelyezte, illetőleg kinevezte.

Za lam egye fő isp án ja . Több fővárosi 
napilap közölte, hogy B a lá z s  B é la  miniszteri 
tanácsost legközelebb kinevezik Zalamegye főis
pánjává. A főispáni szék betöltésének gondola
tával úgy látszik most már komolyan foglalkoznak.

P lébánosi á the lyezés és kinevezés. 
Tolnai gróf F e s te t ic s  J e n ő  mint kegyur, 
P u r ic s  L u k á c s  muraszentmártoni plébánost 
az elhalálozás folytán üresedésben volt belicai 
plébánosi állásra áthelyezte. -  Az ekként meg
üresedett muraszentmártoni plébánosi állásra 
pedig a gróf M o ln á r  G y ö r g y  szveticci (Hor
vátország) plébánost nevezte ki.

Segédlelkészek áthelyezése. A szom
bathelyi egyházmegyében K is s  Ernő Lentiből 
Ikervárra, T ő k e  Károly Felsőpatyról Lentibe és 
S z e k é r Antal Rábahidvégről Szentgyörgyvölgyre 
helyeztetett át segédlelkészi minőségben.

—  S z in ike rü le tü n k  uj ig a zg a tó ja . F e lté r 
Vilmos színigazgató immár három év óta direk
tora a dunántúli szinikerületnek, amelyhez Csák
tornya, A ls ó le n d v a ,  Sümeg, Tapolca, Siklós, 
Szekszárd, Dombóvár, Barcs, Szigetvár és még 
néhány város tartozik. Ez a szinikeriilet f. évi 
szeptember elsejétől uj igazgatót kap H a lá s z  
Alírédnak, az alföldi szinikeriilet eddigi igazgató
jának személyében. Halász Alfréd jó  ismerőse az 
alsólendvai közönségnek még abból az időből, 
midőn még S z i lá g y i  Dezső társulatánál titkári 
minőségben néhány esztendővel ezelőtt Alsólend- 
ván működött. Halász Alfréd saját zenekarával és 
negyven tagú társulatával szeptember elsején 
kezdi meg a szezont Szekszárdon.

Esküvő . M e s t r o v its  Erzsi kisasszonyt, 
özv. Mestrovits Péterné helybeli háztulajdonosnö 
leányát, tegnap vezette oltárhoz az alsólendvai 
r. k. templomban V i d a János hársligeti tanító.

—  Ó voda-v izsga . Vasárnap délután gyö
nyörű verőfényes időjárás kedvezett a helybeli 
kisdedovó apró növendékei vizsgájának. A vizsga 
délutánján a kiváncsi szülők és az érdeklődő kö
zönség telistele megtöltötték a Blau-féle árnyas 
kerthelyiséget, ahova a nap örömtől sugárzó arcú 
hősei, a kis ovodisták zászlósán, zenekisérettel 
érkeztek meg óvónőjük, H o rv á th  Lajosné úrnő 
vezetése mellett. Kinn a kertben azután csakha
mar kezdetét vette a vizsga, melynek eredménye 
nagyon kielégítette és többször hangos ovációkra 
bírta a mindvégig kellemesen szórakozó hallgató
ságot. A kis növendékek előadásai, énekei való
ban nagyon tetszettek, aminek igen sokan kifeje
zést is adtak azáltal, hogy a betanításon buzgól- 
kodott óvónőnek melegen, őszintén gratuláltak a/, 
elért eredményhez. A vizsga egészen alkonyaiig 
tartott, de a nap sikerétől áthatott közönség késő 
estig együtt maradt.

A szo m b ath e ly i püspökség. Illetékes 
forrásból a leghatározottabban megerősítik azt a 
hirt, hogy az uj szombathelyi püspök gróf M ik e s  
János székelyudvarhelyi esperesplebános lesz.

—  Á lh ir  a h ercegprím ásró l. A múlt héten 
a fővárosi lapokat és a vidéki lapok némelyikét 
bejárta a hir, hogy V a s z a ry  Kolos hercegprímást 
balatonfüredi villájában, ahol a főpap jelenleg 
nyaral, egy betörő megtámadta és tettleg inzultálta. 
A hir szerint a hercegprímást annyira meglepte 
ez a váratlan támadás, hogy elájult és nagybeteg 
lett. A hir mindenütt nagy izgatottságot keltett 
s azonnal megkezdődtek a távirati kérdezőskö- 
dések a sajnálatos eset részleteire nézve az or
szág minden részéből. Akkor derült csak ki, hogy 
az egész támadási hírből egy szó seni igaz. A 
hercegprímás villájában a megnevezett időben 
járt ugyan egy vándorlólegény, aki segítséget 
akart kérni a hercegprímástól, de ezt, még mi
előtt az ősz egyházfő elé juthatott volna, kitessé
kelték az épületből.

Ö n tö z ik  a főutcát. Két év óta először, 
tegnap végre megöntözték a főutca kocsiutját. 
Úgy látszik, történnek még csodák. Kérjük a vá- 
rosbirót, hogy máskor is könyörüljön meg rajtunk 
s ne sajnáljanak a főutca feneketlen porától egy 
pár hordó vizet.

VASARNAP, JULIUS 9.
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Szerencsétlenség a puskával. A töi- 
tött puskával való gondatlan játéknak Ismét ál
dozata van. Csütörtökön dumán a kö/eii vörcsöki 

th Imre 21 éves
legény az istállóban f«>i .n-pisztolyát t sztogatta. 
Tisztogatás közben a re \o !w r elsü t és a golyó 
a vigyázatlan legénynek a homlokába fúródott. 
Németbe! stil\*v>s sérülésévé! kocsin behozták 
Alsólendvára, hol dr. B rü n n e r  József községi 
orvos részesítette segélyben.

E lgázolta  a  kocs .A z
rásban iovói Kántaliázán folyó hó 3-án délelőtt 

tes szerencséi
M o ln á r  Ferenc kámaházai lakosnak Farkas nevű 
24 éves fia egy szekéren homokot szállított. A 
község utcáján játszadozott ü  ere b i e z Ján< sn..k 
5 éves fia, aki a szekér után szaladt s felkapasz
kodott reá. Egyszerre a kisfitt egyensúlyát vesztve 
leesett a kocsiról s olyan szerencsétlenül került 
a kerék alá, hogy a terhes szekér a fején keresz
tül ment. A kisíitt azonnal s z ö rn y e t  h a lt. —  
A vizsgálat megindult.

L endva járási u tak á lla m i kezelésben. 
Zalavármegye és a kereskedelemügyi kormány 
közt nemrég tárgyalások folytak a mintegy 85 
kilométer liossui kesztltely— zalaszentmihály 
baki, a bak -nova— lentii és a lenti— régedéi tör
vényhatósági közutak államosítása iránt Ez év 
májusában meg is tartották a helyszíni bejáráso
kat, melyeken resztvettek Zalavármegye alispánja, 
a kereskedelmi minisztérium ut-, h id- és magas- 
épitészeti szakosztályának főnöke és a zalaeger
szegi m. kir. államépitészeti hivatal fönöke. Ezen 
a helyszíni bejáráson az utak államosítására nézve 
egyértelmű megállapodás jött létre, mely felkerült 
a miniszterhez. A miniszter pedig nemcsak az 
említett útvonalakat, hanem azonfelül még az alsó- 
lendva— göntérháza— lendvavásárhelyi, valamint a 
csesztreg -lendvavásárhely—  belátóid törvényha
tósági közutaknak lendvavásárhely belátóiéi sza
kaszát is, mintegy 15 km. hosszúságban alk ati 
kezelésbe veszi át és ezzel az állami ut irányát 
Keszthely, Zalaapáti, Pacsa. Bak, Nova, Lenti, 
Göntérháza, Lendvavásárhely, Lendvnerdö, Bela- 
tinc és Muraszombat községeken kei észtül álla
pította meg azzal, hogy ezen megyei utaknak ál
lami kezelésbe való tényleges átvétele iránt az 
1911. évi országos költségvetési törvény szente
sítése után fog intézkedni, amikor az említett 
utakia a f. évben tett kiadásokra nézve leszámo
lás fog a megyei utadóalap javára teljesittetni. 
A miniszteri rendelet egyúttal kilátásba helyezi, 
hogy a lenti regedei törvényhatósági ut folyta
tását képező és Zorköházán, Lendvnnyiresen, 
Lendvaszentjózsefen és Kislippán kei észtül Bela- 
tincra vezető vicinális utak a legközelebbi álla ni 
beruházási kölcsönből kiépíttetnek s igy ezen 
községek előbb jutnak kiépített úthoz, mintha 
ezen vicinális utak most állami kezelésbe vétettek 
volna át, mert az állami utak kiépítésére szolgáló 
hitel már évekre le van kötve. Ezen intézkedés 
a megyei útalapra nézve évenkint 40 — 50,000 ko
rona megtakarítással jár.

D iá ko k  a fa lva kba n . Az „Országos 
Diákszövetség" felhívást intézett a magyar diák
sághoz, hogy a szünidőt arra használják fel, hogy 
a falvakban széjjel oszolva, tanítsák és vezessék 
a világosság útjára a népet. Az iiás-olvasás és a 
magasabb tudás szomját oltsák a néptömegbe. 
Az állam által elhanyagolt népnevelést csakugyan 
ilyen módon orvosolni lehet. De nekünk az iránt 
van kétségünk: vájjon a fiatal diákember elég 
komolysággal bir-e erre?!

Pénztáros-választás. A F a ra g ó  István 
lemondásával megüresedett városi pénztárosi ál
lást folyó hó 11-én, kedden délelőtt töltik be vá
lasztás utján. Eddig két pályázóról tudunk; egyik 
G á l l i t s  Tamás, a másik J a n d ra so v itsF e re n c .

T ű zo ltó -eg ye sü le ti kö zgyű lés volt va
sárnap délután megint. A K. H a jó s  Mihály kir. 
tanácsos elnükiésével lefolyt gyűlésen 3 eszten
dőre uj tisztikart választottak. Elnök lett újból 
K. H a jó s  Mihály, aleinök F u ss  F. Nándor, 
pénztáros W o r im á n  Ármin, jegyző S p o rn y  
Sándor. Ezután megválasztották a számvizsgáló- 
bizottságot és a parancsnokság által ajánlott vá
lasztmányi tagokat.

Gólya a fogházban. A tabi járás szolga- 
biróságánák fogházában töltötte büntetését egy 
N y á r i  Katalin nevű c s e s z tre g i illetőségű c i
gányasszony, akihez a fogházba látogatott el a 
gólya. Az anya nemsokára kisz.abadu t és o ttfe 
lejtette az újszülött gyermekét a fogházban. A tabi 
szolgabiróság a cigányasszonyt körözteti.

Egy éves önkéntesek figye lm é be . A
sorozások befejeztével felhívjuk mindazoknak a 
védkötelescknek figyelmét, akik egy évi önkén
tesek gyanánt besoroztattak arra, hogy amennyi
ben egyéni hajlamaik, nyelvismereteik, családi 
viszonyaik, vagy egvébb okoknál fogva beosztá
suk tekinti: ' ki; kívánságaik vannak,

lejckorán
ségi helyük jár;,.-i iös/olgabiró. ágánál, városokban 
a katonai ügyosztálynál, vagy a hadkiegészítési 
kerületi, illetőleg a honvéd kieges/itő parancsnok
ságnál az iránt, hogy korosztályuk és sorszá
mukhoz képest hová nyernek beosztást, mert 
erről behivójegyük kézbesítése előtt, a mi rend
szerint csak szeptember hó közepe táján történik 
meg, külön hivatalos értesítést nem kapnak. Az 
igy megtudakolandó beosztásuktól eltérő más 
beosztásra vagy áthelyezésre irányuló kérelmeiket 
saját felfogott ét deklikben- ne óalaszák arra az 
időre inig behivójegyük kézbesittetik, mert akkor 
kérelmük teljesithetése az idő rövidsége miatt 
könnyen kétségessé válhatik, hanem ily tárgyú 
kérelmeiket mielőbb, minden esetre azonban még 
augusztus hó folyamán nyújtsák be a honvé
delemügyi ministeriumóoz Ezt a figyelmeztetést 
annál inkább inegszivielésrc ajánljuk az érdekel
teknek, mert ez által sok kellemetlenségtől és 
fölösleges kiadásoktól is megkímélhetik magukat.

A n g ya lcs in á ló k . A járásunkkal határos 
Senycházárói Írják: Z s o ld o s  Etel senyeházai 
leányzó szerelmi viszonyt folytatott egy legény
nyel, amely sajnos, nem maradt eredmény nélkül. 
Alikor a leány észrevette megfogamzását, hogy 
szégyenétől megmeneküljön, elment özv. P á t i 
Jánosné öriszentpéteri vénasszonyhoz, akiről már 
gyermekkorában tudta, hogy az ilyen bajok or
voslásával szinte iizletszeriilcg foglalkozik. Patiné 
2 koronáért el is végezte a bűnös cselekményt, 
ami azonban kitudódott és igy mindakettöj ;ke> 
a btkv. 285. §-ába ütköző bűncselekménnyel vá
dolta az ügyészség. A bíróság mindkét vádlott 
bűnösségét megállapította és özv. Páti Jánosnét 
4 hónapi, Zsoldos Etelt pedig 1 hónapi fogház
büntetésre ítélte. A vádlottak és a védő enyhí
tésért felebbeztek.

Sok kellemetlenségnek vehetjük elejét, 
ha otthon állandóan egy palaczk valódi 
Ferencz József-keserüvizd fariunk, mert 
a gyomor megbetegedésénél ez a I égnie,tg- 
bi/.hatóbh segítség. A „I'ereocz Józseí“ -v i/ 
a sok evés vagy szeszélvezet állal 
előidézett bajokat gyors és kíméletes 
módon gyógyítja és ezáltal előnyösen kü
lönbözik minden más hahajtószcrtöl. Ez 
oknál fogva az orvosok is legtöbbre be
csülik.

Elveszett. Csütörtökön délután a Kanizsai
utcától a Férityfalu felé vezető utón egy fehér 
csontvégü sétabot elveszett. A becsületes meg
találó hozza be tápunk kiadóhivatalába, hol illő 
jutalomban részesül.

A szomszéd C sáktornya  város erősen 
halad előre; azt tudtuk már, hogy a villany vilá
gítással, a leánypolgárival és leányinternátussal 
megelőzött bennünket, most pedig azt írják onnét, 
hogy dr. V io la  Vilmos ottani orvos a modern 
tudomány minden vívmányával felszerelt f o g á 
s z a ti m ii te rm e t rendezett be, ahol mindenféle 
fogászati dolgokat, aranykoronás csapfogakat, 
aranyhidakat, kaucsukniunkákat, valamint egyes 
fogakat, egész fogsorokat a legjutányosabban és 
legmegbizhatóbban készítenek.

—  H irte le n  h a lá l. A szomszédos Petes- 
háza községben szerdán hirtelen meghalt Tropsz 
Imre 65 éves földműves. Az öregember halála 
után. azzal gyanúsították a falubeliek Tropsznét. 
egy fiatal menyecskét, hogy ő tette el láb alól 
öreg urát, hogy zavartalanul élhessen. A Itir el
jutott a hatóság fülébe is s H a d r o v ic s  Elek 
körjegyző és dr P re is z  Mór körorvos szerdán 
délután kiszállottak Pcksltázán, hol megejtették 
ez orvosrendőri vizsgálatot s megállapították, 
hogy Tropszné büntclen az ura halálában, ameny- 
nyiben Tropsz természetes módon, végelgyengülés 
következtében halt meg. Erre a további vizsgála
ti;! megszüntették s az alsólendvai kir. járásbíró
ság Tropsz eltemetését megengedte.

Országos vásár lesz julius hó 28-án, 
pénteken Alsólenüván.

Agyoncsapta a v illá m . A járásunkban 
levő Bclsösárd község felett óriási vihar vonu t 
el hétfőn korán reggel. A nagy viharnak ember
áldozata is van, J o ó s  Vendel 60 éves belsö- 
sárdi siketnéma ember, kit kaszálás közben a v il
lám agy msujtotl. Joós élettelen testére a délelőtt 
folyamán fiai akadtak rá, akik reggelit vittek si
ketnéma apjuknak.

K ifo g o tt hu lla . Muraujfalu község ha
tárában f. hői 10-én egy 14 -15 év körüii 140 
cm. magasságit fekete hajit, ismeretlen s már 
oszlásnak indult n >i Ind át fogtak ki a Murából.

H ó d it a d iá kp in ccr-in tézm én y. A 
keszthelyi kezdeményezés sikeiescn halad előre. 
A balatoni fürdők egyre-tnásra szerződtetik az 
orvos növendékeket és jogászokat. Most Balaton- 
füredről írják nekünk, hogy elseje óta a M illcckcr- 
vendéglö es kávéház látogatóit is diákok szolgál
ják ki. sőt egy vivőm ester is pincérnek állt be, 
hogy lovagias ügy esetén azonnal kézné legyen.

Tüzha lá l. Borzalmas véget ért a zala- 
ntegyei Nádasd község egyik jómódú, tekintélyes 
gazdája, Károlyi Sándor. Károlyi a napokban kél 
lovat vásárolt s ezeket otthon bekötötte az 
istállóba. Faluszerle beszélte, hogy milyen jó 
vásárt csinált és igen nagy öröme telt a két szép 
adatban; ez az öröm azonban nem tartott soká. 
Az éjjel azzal a riasztó hírrel verték fel, hogy ég 
az istállója. Rémülten szaladt az égő épülethez, 
mely már minden részén lángokban állt. A lán
gok közül kihallatszott a megriadt lovak nyerí
tése, azonban senki sem válla.kozott, hogy kive
zesse azokat Károlyi fejvesztetten rohant állataiért 
a tűzbe, hiába akartak a biztos tüzhaláltől vissza
tartani A falu lakói megdöbbenve nézték ezt a 
vakmerő vállalkozást és rémülten várták, hogy a 
gazda mikor kerül elő az égő zsarátnokok közül. 
A percek azonban műink s egyszerre bedőlt az 
istálló teteje. Fűkor a tűzoltók behatoltak az égő 
falak közé s ott találták a szerencsétlen ember 
holttestét az elpusztult lovak között. Az. istállón 
kívül Károlyinak még két épülete égett le. A 
tragikus eset a faluban mély megdöbbenést keltett.

G yilkosság  Hegym agason. A különben 
csendes Hegy magas -.o/ségben. ahol ritkán sz >- 
kott előfordulni verekedés vagy gyilko sig, a 
múlt csütörtökön véres dráma játszódott le az 
utczán Ugyanis IJ z e 11 á k M ih á ly  horvátor
szági iile '.ségii 2 ) eves bazilibinvai munkás 
néhány társával a falu felé tarlóit. Utánuk haladt 
K ö m i v e s J ó z s e f  28 éves hegymagasi legén 
is néhány társával, aki állítólag már régebb idő 
óla haragosa vo:t U/eiláknak. Uzeliák azt gon
dolva, hogy Kőműves őt megakarja hátulról 
támadni, kést rántott elő és hátrafordulva Kömi- 
vest hasba szúrta, ki rövid szenvedés után meg
halt. A gyilkosság híre gyorsan elterjedt ti falu
ban és Uzeliák elmenekült, azonban a csendőrök 
elfogták és bekísérték a kir. járásbírósághoz.

E légett gyerm ek. Felsörajk mellett a 
töli ősi pusztáit N é m e tit  József béresnek 7 éves 
leánykája felült a tűzhelyre. A hamu alatt lap
pangó parázstól a ruhája meggyűlt s a kisleány 
oly súlyos égési sebeket szenveuett, hogy másnap 
éjjel óriási kínok között meghalt.

G yú jtó  v illá m . A hétfőn reggel váro
sunk felett elvonult nagy vihar otthagyta a látogató
jegyét Rédicsen is. Rédicscn a villám beleütött 
T ü s k e  Károly pajtájába, amitől ez kigyulladt. 
A dühöngő szélvészben a tűz olyan rohamosan 
terjedt, hogy rövid idő ala.t egy lakóház, hat 
pajta és rengeteg takarmány , gazdasági eszköz 
elégett. Az összes kár mintegy >000 kor., amely
nek csak egy csekély része térül meg biztosítás 
utján.

C sodagyerm ek. Nagykanizsán Sz. A. 
iparosmester házát furcsa ajándékkal lepte meg 
a szeszélyes gólyamadár. Sz. feleségének a na
pokban ikrei születtek, kik közül az egyiknek 
négy szeme és két szája volt. A csodagyermek 
csak néhány óráig maradt életben.

T ű z  a sző lőhegyen. Pénteken délben 
nagy tűz pusztított a kiscsehi-i szőlőhegyen, mint 
Dobriból írják. M i i l e i  János házában ebédfőzés 
közben a présház széna-készlete kigyulladt és 
csakhamar az egész épület lángba borult. A tűz 
átcsapott M i l l e i  Miklós es N e d c r k ó János 
házaira is, melyek szintén elégtek.

Szerkesztői üzenetek.
L. E Köszönöm a szives üdvözletét.
K Gy. A jövő számban jön.
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Árverési hirdetmény.
Pollák József végrehajtató javára végrehaj 

tást szenvedettnél a zalaegerszegi kir. törvényszék 
911. évi 3328 p. i  tást és az alsó-
lendvai kir. járásbíróság 1911. V. 352 2 számú 
kiküldetést rendelő végzése alapján 400 kor. 
követelés s járulékai kielégítésére Lendvaujfalu 
községben

fo ly ó  évi ju liu s  12-én d. u. 4 ó ra kor

lovak, szekerek, csikó, diván, Singer-féle varró
gép. mosdó szekrény és egyéb ingóságok 10ÍX) 
korona becsértékben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke lueg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő 
által meg vettnek jelentetik ki még akkor is, ha 
más árverelő által ígéret nem tétetett. Minden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a 
vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben a fizetést nem 
teljesítő árverelönek a netaiáni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netaiáni kisebb összeget pó
tolni köteles és az árverés további folyamán 
részt nem vehet.

Alsólendván, 1911. junius 26.
Ha ve i, kir. bir. vhajtó.

Szuperfoszfátot
kartelen kiviil szá llít:

Schwarcz József és Társa
Budapest, VI., Váczi-kürut 53.

Hirdetmény.
Csesztreg község vásárlielypénzszcdési 

és vadászati joga 1911. évi julius hó 14. 

d. e. 10 órakor a körjegyzői iroda helyi

ségében

nyilvános árverés utján
haszonbérbe adatik.

A vásárlielypénzszcdési jog 1912. évi 

január 1-től kezdődő 3 ; a vadászati jog 

pedig 1911 julius 1 -töl kezdődő 6 egymás

után következő évre.

Az árverési feltételek a körjegyzői 

irodában betekinthetők.

Csesztreg, 1911 junius hó 21-én.

Toplak István,
h. jző.

Irodai teendőkben jártas, 26 
éves fiatalember, Ü G YVÉD I 

vagy jegyzői .

=  ÍRNOKNAK =
ajánlkozik. Cini a kiadóban.

A cséplési idényre Eladó automobil!

Gépolaj
Kenőolaj
Cylinder-olaj
Tovote-kenőcs
Gabnás zsákok
Lenzsákok
Gyanta, továbbá

Carbolineum
Kőszénkátrány
Zöldgálic

Arnstein Be n ő

Egy három üléses (szembe ülővel) Laurin-Klement 
gyártmányú, alig használt, teljesen jó és menet- 
képes állapotban lévő fede les a u to m o b il jó t
állással, 30o<) koronáért eladó Zalaegerszegen.

Tudakozódhatni a ..M agyar P aizs" szer
kesztőségében.

Üzemnagyobbitás |
végett egy csaknem uj, 10 HP. Rich. 
Garetti-féle angol gyártmányú kereke- 
ken álló nagy

Feuerbox-Locomobilt K-
6 Atm. nyomással olcsón, előnyös 
fizetési feltételek mellett eladó. —  

Bővebb felvilágosítást nyújt

S T E R N  J A C O B
MALI-BUKOVEC.

füszerkereskedésében kapható

—  A lsó lendván. =

Egy jó házból való fiú, ki 2— 3 

középiskolát végzett,

tanoncnak ',21̂ 1
H o l?  —  Megtudható lapunk 

kiadóhivatalában.

SCHM1DT EDE
ZONGORATER M E

Zongorák már 500 koronától feljebb. 
Harmoniumok . 150 „ „
Czitnbalmok . . 100 „ „

CSÁKTO RN YA. -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMA1T A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schmiedrel &  Kunz, Lauberger &  Gloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Chmel, Pemetschke, Koch &  Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. -  ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. -  Részletfizetés 

áremelés nélkül. ‘>2— 8

BÚTOR!! = Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. -----

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m in ta k ö n y v  kívánatra i n g -y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


